Souhrnná politická směrnice

Úvod

1. Souhrnná politická směrnice poskytuje rámec a politické zadání pro pokračující transformaci NATO a definuje na příštích 10 až 15 let priority pro všechny otázky týkající se schopností NATO, plánovacích disciplín a zpravodajství. Tato směrnice, která by měla být pravidelně revidována, si klade rovněž za cíl zvýšit vzájemnou provázanost aliančních plánovacích disciplín prostřednictvím účinného řídícího mechanismu.

Část 1 – Strategický kontext

2. Strategická koncepce NATO z roku 1999 popsala měnící se bezpečnostní prostředí způsobem, který je nadále platný. Toto prostředí se neustále mění, je a bude komplexní, globální, s obtížně předvídatelným vývojem. Vývoj mezinárodní bezpečnosti má rostoucí vliv na život obyvatel členských zemí Aliance i ostatních států. Nárůst terorismu v  globálním měřítku i ničivém účinku a šíření zbraní hromadného ničení budou pravděpodobně představovat největší hrozby pro Alianci v příštích 10 až 15 letech. Nestabilita způsobená hroutícími se a zhroucenými státy, regionálními krizemi a konflikty a jejich příčinami a následky; zvyšující se dostupnost sofistikovaných konvenčních zbraní; zneužití nových technologií a narušení toku životně důležitých zdrojů budou pravděpodobně v tomto období představovat hlavní rizika a výzvy pro Alianci. Všechny tyto faktory se mohou navzájem prolínat nebo kombinovat, přičemž nejnebezpečnější kombinací by byl případ, kdy zbraněmi hromadného ničení budou vyzbrojeni teroristé. 

3. Mír, bezpečnost a rozvoj jsou vzájemně propojeny jako nikdy předtím. Tato skutečnost klade důraz na úzkou spolupráci a koordinaci mezi mezinárodními organizacemi, které plní své příslušné a vzájemně provázané role v oblasti předcházení krizím a jejich zvládání. Zvláštní význam sehrávají vzhledem k široké škále svých prostředků a oblastí, za které zodpovídají, Organizace spojených národů a Evropská unie. Rada bezpečnosti OSN bude mít i nadále hlavní odpovědnost za udržení mezinárodního míru a bezpečnosti. Evropská unie, která je schopna mobilizovat širokou škálu vojenských a civilních nástrojů, přebírá stále větší roli v oblasti zajištění mezinárodní stability. Rovněž Organizace pro bezpečnost a spolupráci v Evropě bude mít i nadále v této oblasti důležitou odpovědnost.

Část 2 – Dopady na Alianci 

4. Aliance bude nadále uplatňovat široký přístup k bezpečnosti definovaný ve Strategické koncepci z roku 1999 a plnit základní bezpečnostní úkoly, které tato koncepce vytyčila, jmenovitě bezpečnost, konzultace, odstrašení a obranu, krizové řízení a partnerství.

5. Kolektivní obrana zůstane základním posláním Aliance. Charakter možných bezpečnostních výzev, vyžadujících aktivaci článku 5 Severoatlantické smlouvy, se neustále vyvíjí. Konvenční útok velkého rozsahu bude i nadále vysoce nepravděpodobný; nicméně, jak ukázaly teroristické útoky na USA v roce 2001, které měly poprvé v historii za následek aktivaci článku 5 Severoatlantické smlouvy, budoucí útoky mohou pocházet z oblastí mimo euro-atlantický prostor a zahrnovat nekonvenční formy ozbrojeného útoku. Budoucí útoky mohou také znamenat zvýšené riziko použití asymetrických prostředků a mohou zahrnovat použití zbraní hromadného ničení. Obrana proti terorismu a schopnost reagovat na hrozby, ať už přicházejí odkudkoliv, získaly a nadále si udrží vysokou důležitost.

6. Aliance zůstane připravena, případ od případu a na základě konsensu, přispívat k účinnému předcházení konfliktům a aktivně se zapojovat do krizového řízení, včetně operací reagujících na krize mimo článek 5 Severoatlantické smlouvy tak, jak je uvedeno ve Strategické koncepci. Od konce studené války Aliance uskutečnila řadu takových operací. Zkušenosti ukazují na narůstající význam stabilizačních operací a vojenské podpory v post-konfliktním rekonstrukčním úsilí. Úkoly OSN, EU a dalších organizací, včetně příslušných nevládních organizací, budou v probíhajících operacích i při řešení budoucích krizí zaměřeny na praktickou a úzkou spolupráci a koordinaci všech aspektů mezinárodního úsilí.

7. Na základě těchto skutečností si Aliance musí udržet schopnost působit v celém spektru svých misí, od operací vysoké intenzity až po operace nízké intenzity, se zvláštním důrazem na nejpravděpodobnější z nich, flexibilně reagovat na současné a budoucí operační požadavky a přitom být stále schopna plnit nejnáročnější operace. I nadále bude zachován požadavek na kombinaci konvenčních a jaderných sil v souladu se stávající politikou NATO. Aliance se musí zaměřit zejména na:

a. posílení své schopnosti reagovat na výzvy, ať už přicházejí odkudkoliv, představující ohrožení bezpečnosti jejího obyvatelstva, území a vojenských sil;

b. zvýšení své schopnosti předvídat a vyhodnocovat hrozby, rizika a výzvy, kterým čelí, se zvláštním důrazem na hrozby představované terorismem a šířením zbraní hromadného ničení;

c. poskytování sil schopných působit v celém spektru vojenských operací a misí;

d. schopnost rychle reagovat na nepředvídané okolnosti;

e. zajištění toho, aby vlastní nástroje krizového řízení NATO byly účinně propojeny. Přestože si NATO neklade požadavek rozvíjet schopnosti výhradně pro civilní účely, potřebuje – při zohlednění stávajících dohod – zlepšit svou praktickou spolupráci s partnery, příslušnými mezinárodními organizacemi a, bude-li to vhodné, s nevládními organizacemi, a to s cílem spolupracovat účinněji při plánování a provádění operací;

f. pokračování adaptace plánovacích procesů s cílem naplnit nové požadavky.                            

8. Vyvíjející se bezpečnostní prostředí vyžaduje, aby národní závazky pro operace NATO byly – při uznání nadřazenosti národních politických rozhodnutí – převedeny do konkrétní podoby rozvojem a poskytnutím flexibilních a udržitelných příspěvků a také spravedlivým sdílením břemene. Rovněž je důležité mít včasné indikace pravděpodobných vojenských požadavků a potenciální dostupnosti sil a zdrojů v době, kdy Aliance rozhoduje o zahájení operace. 

9. Všechny tyto skutečnosti od spojenců vyžadují pokračování v transformačním procesu, včetně intenzivní koncepční a organizační činnosti a rozvoje robustních schopností, které jsou rozmístitelné, udržitelné, interoperabilní a využitelné.

Část 3 – Směrnice pro požadavky na schopnosti Aliance 

10. Na základě pravděpodobného charakteru budoucího bezpečnostního prostředí 
a z něj vyplývajících požadavků bude muset být Aliance natolik pohotová a flexibilní, aby byla schopna reagovat na komplexní a nepředvídatelné výzvy, jež mohou pocházet z míst daleko od hranic členských států a jež se mohou objevit ve velice krátké době. Aliance bude rovněž potřebovat účinné mechanismy pro sdílení zpravodajských i jiných informací. Stejně jako v minulosti budou zpravodajské informace a zkušenosti z operací vstupem pro rozvoj schopností.      

11. Aby mohla Aliance působit v celém spektru misí, musí mít schopnost zahájit a souběžně udržet rozsáhlé operace se zahrnutím všech druhů sil a menší operace pro kolektivní obranu a reakce na krize na území Aliance i mimo ně, a to jak v jejím bezprostředním sousedství, tak ve strategické vzdálenosti. Je pravděpodobné, že NATO bude potřebovat vést větší počet různých menších, avšak náročných operací. Současně si Aliance musí udržet schopnost provádět rozsáhlé operace vysoké intenzity.

12. Bez ohledu na svou celkovou velikost bude každá operace pravděpodobně vyžadovat strukturu velení a řízení, která bude schopna plánovat a vést operaci k dosažení strategického nebo operačního cíle, za použití vhodné kombinace vzdušných, pozemních a námořních prvků. To také vyžaduje síly, které jsou strukturované, vybavené, personálně obsazené a vycvičené pro expediční operace tak, aby byly schopny rychle reagovat na vznikající krize (klíčovým prvkem zde budou Síly rychlé reakce NATO – NATO Response Force, NRF), účinně posílit počáteční vstupní síly a udržet alianční zapojení po celou dobu trvání operace.

13. Z výše uvedeného vyplývá, že Aliance potřebuje dostatečné množství plně rozmístitelných a udržitelných pozemních sil a odpovídající vzdušné a námořní prvky. Tento požadavek je podpořen politickými cíli přijatými ministry obrany, které stanovují, že 40% národních pozemních sil musí být strukturovaných, připravených 
a vybavených pro nasazení do operací a 8% národních pozemních sil musí být v kterémkoliv okamžiku nasazených v operacích nebo pro takové nasazení plánovaných. Tento požadavek je dále podpořen spojenci, kteří se s ohledem na své národní priority a závazky zavázali v tomto směru zvýšit své úsilí.

14. NATO a EU a jejich členské země již schválily postupy k zajištění provázaného, transparentního a vzájemně se posilujícího rozvoje požadavků na schopnosti společných pro obě organizace. Plánovací disciplíny NATO by měly i nadále brát plně v úvahu tyto zásady, cíle a postupy.

15. Rozvoj schopností nebude možný bez zajištění dostatečných zdrojů. Navíc bude zcela nezbytné, aby zdroje, které spojenci věnují na obranu, ať už národně, cestou mnohonárodních projektů, nebo prostřednictvím mechanismů NATO, byly využity co možná nejefektivněji a byly zaměřeny na prioritní investiční oblasti. Zvýšené investice do klíčových schopností budou od států vyžadovat, aby zvážily přehodnocení priorit a efektivnější využívání zdrojů, včetně sdílení prostředků a jiných forem dvoustranné nebo mnohonárodní spolupráce. Obranné plánování NATO by mělo tyto aktivity podporovat. 

16. V příštích 10 až 15 letech budou měnící se bezpečnostní prostředí a potřeba vypořádat se s konvenčními a zejména asymetrickými hrozbami a riziky, kdekoli se objeví, klást důraz na dosažení pokroku při naplňování následujících požadavků na schopnosti:

a. schopnost vést a podporovat mnohonárodní expediční operace se zahrnutím všech druhů sil daleko od domácího území s malou nebo žádnou podporou hostitelské země a udržet tyto operace po delší dobu. To vyžaduje síly, které jsou plně rozmístitelné, udržitelné a interoperabilní a prostředky na jejich nasazení. Dále to vyžaduje plně koordinovaný – a tam, kde to bude vhodné – mnohonárodní přístup k logistické podpoře;

b. schopnost rychle a účinně přizpůsobit skladbu sil a charakter vojenské reakce nepředvídaným okolnostem. To vyžaduje, mimo jiné, účinnou schopnost analyzovat prostředí a předvídat možné požadavky, vysokou úroveň pohotovosti aliančních sil a nezbytnou flexibilitu při reagování na jakékoliv náhlé změny v požadavcích;

c. schopnost odstrašení, narušení, obrany a ochrany proti terorismu a především pak schopnost přispívat k ochraně obyvatel, území, kritické infrastruktury a sil Aliance a poskytovat podporu při řízení opatření pro odstranění následků krizí;

d. schopnost chránit informační systémy se zvláštní důležitostí pro Alianci před kybernetickými útoky;

e. schopnost vést operace s ohledem na hrozby představované zbraněmi hromadného ničení a chemickým, biologickým, radiologickým a jaderným ohrožením, včetně schopnosti bránit nasazené síly NATO proti hrozbám raketového útoku na válčišti;

f. schopnost vést operace v náročných geografických a klimatických podmínkách;

g. schopnost pomocí příslušného vybavení a postupů identifikovat nepřátelské prvky, a to i v městských oblastech, s cílem vést operace způsobem, který minimalizuje neúmyslné škody a riziko pro vlastní síly;

h. schopnost a pružnost vést operace v podmínkách, kde je nutné k dosažení požadovaných výsledků uceleným způsobem koordinovat různorodé aktivity řady institucí a států a kde tito rozliční aktéři mohou současně provádět bojové, stabilizační, rekonstrukční, smírčí a humanitární aktivity;

i. schopnost poskytnout vojenskou podporu stabilizačním operacím a rekonstrukčnímu úsilí ve všech fázích krize, včetně vytvoření bezpečného prostředí v rámci celého spektra misí. Vojenská podpora rekonstrukčnímu úsilí bude poskytnuta do takové míry, do jaké budou podmínky v prostoru operace bránit ostatním aktérům s hlavní zodpovědností za danou oblast v plnění svých úkolů. Toto by mělo zahrnovat schopnost podpořit reformu bezpečnostního sektoru, včetně demobilizace, odzbrojení a re-integrace do společnosti, a v rámci dostupných prostředků a vojenských schopností rovněž schopnost poskytnout vojenskou podporu humanitárním operacím;

j. schopnost poskytnout síly s nejvyšší možnou mírou vzájemné interoperability a standardizace mezi spojenci a rovněž flexibilitou spolupracovat se silami partnerů, včetně uvolnění příslušných standardů v nejvyšším možném rozsahu.

17. Vytváření těchto schopností vyžaduje otevřenost vůči novým technologiím, koncepcím, doktrínám a postupům, a to zejména těm, které podporují přístup k operacím směřujícím – s přihlédnutím k ustanovení odstavce 7e – ke vzájemně provázanému a všestrannému využití různých nástrojů Aliance pro vytvoření celkového účinku, kterým bude dosaženo požadovaného výsledku. Tento přístup založený na účinku by měl být dále rozvíjen s tím, že by mohl zahrnovat rozšíření informovanosti o situaci, včasné operační plánování a rozhodování, zlepšení spojení mezi veliteli, senzory a zbraněmi a nasazení a využití expedičních sil provázaným způsobem a s největším účinkem.

18. Mezi těmito kvalitativními požadavky představují nejvyšší prioritu NATO následující: expediční síly se zahrnutím všech druhů sil a schopnost jejich nasazení a udržení; síly s vysokou pohotovostí; schopnost řešit asymetrické hrozby; informační převaha; schopnost sjednotit různé nástroje Aliance zapojené do zvládání krize a jejího vyřešení co nejpřijatelnějším způsobem; a schopnost koordinace s dalšími aktéry. Síly rychlé reakce NATO (NRF) jsou základním vojenským nástrojem na podporu Aliance, katalyzátorem další transformace a spolu s operačními požadavky mají nejvyšší prioritu.

Část 4 – Zásady Řídícího mechanismu

19. Výbory a orgány NATO odpovědné za příslušné plánovací disciplíny, včetně operačního plánování a zpravodajství, budou tuto Souhrnnou politickou směrnici do své činnosti implementovat podle potřeby vydáním podrobnějších zásad, pokynů 
a směrnic pro své konkrétní disciplíny.

20. Nedílnou součástí implementace této Souhrnné politické směrnice je účinný Řídící mechanismus. Řídící mechanismus bude stanoven Severoatlantickou radou na úrovni stálých představitelů, aby zajistil zpracování dalších podrobnějších směrnic, monitorování a zajištění souladu těchto plánovacích disciplín s ustanoveními Souhrnné politické směrnice a jejich vzájemnou provázanost a harmonizaci.( Řídící mechanismus bude tvořit systém účinných opatření, dle potřeby včetně formálních nařízení, s cílem dosáhnout vyrovnaných plánovacích procesů, sladěných směrnic a sjednocených požadavků a podpůrných struktur.             

21. Implementace Souhrnné politické směrnice by měla vést k vytvoření využitelnějších schopností pro budoucí operace a mise.

( Řídící mechanismus byl ustaven v únoru 2006.
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